
POZIȚIA COMUNĂ 2008/369/PESC A CONSILIULUI

din 14 mai 2008

privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Republicii Democratice Congo și de abrogare a
Poziției comune 2005/440/PESC

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special
articolul 15,

întrucât:

(1) În urma adoptării de către Consiliul de Securitate al
Organizației Națiunilor Unite, la 18 aprilie 2005, a Rezo-
luției 1596 (2005) [Rezoluția CSONU 1596 (2005)],
Consiliul a adoptat Poziția comună 2005/440/PESC din
13 iunie 2005 privind adoptarea de măsuri restrictive
împotriva Republicii Democratice Congo (1).

(2) La 31 martie 2008, Consiliul de Securitate al Organizației
Națiunilor Unite a adoptat Rezoluția 1807 (2008)
[Rezoluția CSONU 1807 (2008)], care prevede noi
excepții de la aplicarea măsurilor restrictive referitoare
la embargoul privind armamentul, înghețarea activelor
și interdicția de călătorie, enumerând criteriile pentru
desemnarea de către Comitetul pentru sancțiuni,
instituit în temeiul Rezoluției 1533 (2004) a Consiliului
de Securitate al Organizației Națiunilor Unite [Rezoluția
CSONU 1533 (2004)], a persoanelor și a entităților care
fac obiectul unei înghețări de active și al unei interdicții
de călătorie și extinzând respectivele măsuri până la
31 decembrie 2008.

(3) Din motive de claritate, măsurile impuse prin Poziția
comună 2005/440/PESC și măsurile care urmează să
fie impuse în temeiul Rezoluției CSONU 1807 (2008)
ar trebui să fie integrate într-un instrument juridic unic.

(4) Prin urmare, Poziția comună 2005/440/PESC ar trebui
abrogată.

(5) Este necesară acțiunea Comunității pentru a pune în
aplicare anumite măsuri,

ADOPTĂ PREZENTA POZIȚIE COMUNĂ:

Articolul 1

(1) Se interzice furnizarea, vânzarea sau transferul, directe sau
indirecte, către orice persoană fizică sau entitate neguverna-
mentală care își desfășoară activitatea pe teritoriul Republicii
Democratice Congo (RDC), de armament și de orice materiale
conexe de orice tip, inclusiv arme și muniții, vehicule și echi-
pamente militare, echipamente paramilitare, precum și piese de
schimb pentru acestea, de către resortisanții statelor membre sau

de pe teritoriul statelor membre sau cu ajutorul navelor sau al
aeronavelor aflate sub jurisdicția acestora, fie că provin sau nu
de pe teritoriul acestora.

(2) De asemenea, se interzice:

(a) acordarea, vânzarea, furnizarea sau transferul de asistență
tehnică, de servicii de brokeraj și de alte servicii legate de
activități militare și de livrarea, fabricarea, întreținerea și
utilizarea de armament și de materiale conexe de orice tip,
inclusiv arme și muniții, vehicule și echipamente militare,
echipamente paramilitare, precum și piese de schimb pentru
acestea, în mod direct sau indirect către orice persoană fizică
sau entitate neguvernamentală care își desfășoară activitatea
pe teritoriul RDC;

(b) acordarea unei finanțări sau a unui ajutor financiar legat de
activități militare, în special subvenții, împrumuturi sau
asigurări ale creditelor pentru export, pentru orice vânzare,
furnizare, transfer sau export de armament și de materiale
conexe, precum și pentru orice acordare, vânzare, furnizare
sau transfer de asistență tehnică aferentă, servicii de brokeraj
sau alte servicii, în mod direct sau indirect către orice
persoană fizică sau entitate neguvernamentală care își
desfășoară activitatea pe teritoriul RDC.

Articolul 2

(1) Articolul 1 nu se aplică:

(a) furnizării, vânzării sau transferului de armament sau de
orice materiale conexe și nici furnizării de asistență
tehnică, de finanțare, de servicii de brokeraj sau de alte
servicii legate de armament sau de materiale conexe,
destinate exclusiv sprijinirii Misiunii Organizației Națiunilor
Unite în RDC (MONUC) sau utilizării de către aceasta;

(b) furnizării, vânzării sau transferului de îmbrăcăminte de
protecție, inclusiv veste antiglonț și căști militare,
exportate temporar în RDC de personalul Organizației
Națiunilor Unite, de reprezentanții mijloacelor de
informare în masă și de agenții umanitari sau de sprijinire
a dezvoltării și personalul asociat acestora, exclusiv pentru
uzul lor personal;

(c) furnizării, vânzării sau transferului de echipament militar
neletal, destinat exclusiv unor scopuri umanitare sau de
protecție, și nici furnizării de asistență și formare tehnică
cu privire la acest echipament neletal.
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(2) Furnizarea, vânzarea sau transferul de armament sau de
materiale conexe și furnizarea serviciilor sau a asistenței și
formării tehnice, menționate la alineatul (1), sunt supuse obli-
gației de autorizare prealabilă din partea autorităților
competente ale statelor membre.

(3) Statele membre notifică în prealabil Comitetului pentru
sancțiuni instituit în temeiul Rezoluției CSONU 1533 (2004)
(„Comitetul pentru sancțiuni”) orice transport de armament
sau de materiale conexe către RDC, precum și orice furnizare
de asistență tehnică, de finanțare, de servicii de brokeraj și de
alte servicii legate de activități militare în RDC, altele decât cele
menționate la alineatul (1) literele (a) și (b). Aceste notificări
trebuie să conțină toate informațiile pertinente, inclusiv, în
cazurile în care este necesar, utilizatorul final, data preconizată
a livrării și itinerariul transporturilor.

(4) Statele membre examinează în fiecare caz în parte
livrările menționate la alineatul (1), ținând seama pe deplin de
criteriile stabilite în Codul de conduită al Uniunii Europene
privind exporturile de armament. Statele membre solicită
garanții adecvate pentru a evita orice abuz în ceea ce privește
autorizațiile acordate în temeiul alineatului (2) și, după caz,
adoptă dispoziții pentru repatrierea armamentului și a mate-
rialului conex livrat.

Articolul 3

Se impun măsuri restrictive, astfel cum sunt prevăzute la
articolul 4 alineatul (1), respectiv articolul 5 alineatele (1) și
(2), împotriva următoarelor persoane și, după caz, a urmă-
toarelor entități desemnate de Comitetul pentru sancțiuni:

— persoanele sau entitățile care încalcă embargoul privind
armamentul și măsurile aferente menționate la articolul 1;

— conducătorii politici și militari ai grupărilor armate străine
care își desfășoară activitatea în RDC și care se opun
dezarmării și repatrierii sau reinstalării voluntare a comba-
tanților care fac parte din aceste grupări;

— conducătorii politici și militari ai milițiilor congoleze care
primesc sprijin din exteriorul RDC și care se opun parti-
cipării combatanților lor la procesul de dezarmare, demobi-
lizare și reintegrare;

— conducătorii politici și militari care își desfășoară activitatea
în RDC și care recrutează sau recurg la copii în conflicte
armate, încălcând astfel dreptul internațional în vigoare;

— persoanele care își desfășoară activitatea în RDC și care au
comis încălcări grave ale dreptului internațional, implicând
acte împotriva copiilor sau a femeilor în situații de conflict

armat, inclusiv crime și mutilări, acte de violență sexuală,
răpiri și deplasări forțate.

Lista persoanelor și a entităților relevante este inclusă în anexă.

Articolul 4

(1) Statele membre iau măsurile necesare pentru a împiedica
intrarea sau tranzitul pe teritoriul lor al persoanelor menționate
la articolul 3.

(2) Un stat membru nu este obligat, în temeiul alineatului
(1), să refuze intrarea pe teritoriul său a propriilor resortisanți.

(3) Alineatul (1) nu se aplică, în cazul în care Comitetul
pentru sancțiuni:

(a) stabilește, în prealabil și examinând fiecare caz în parte, că
intrarea sau tranzitarea teritoriului se justifică din motive
umanitare, inclusiv ca urmare a unei obligații religioase;

(b) conchide că o derogare ar sprijini realizarea obiectivelor
rezoluțiilor relevante ale Consiliului de Securitate, și
anume, ar sprijini pacea și reconcilierea națională în RDC
și stabilitatea în regiune;

(c) autorizează, în prealabil și de la caz la caz, tranzitul
persoanelor care se întorc pe teritoriul statului ai cărui resor-
tisanți sunt sau care participă la acțiuni de aducere în fața
justiției a autorilor unor grave încălcări ale drepturilor
omului sau ale dreptului internațional umanitar.

(4) În cazul în care, în temeiul alineatului (3), un stat
membru autorizează persoanele desemnate de Comitetul
pentru sancțiuni să intre sau să tranziteze teritoriul său,
această autorizație se limitează la scopul pentru care a fost
acordată și la persoanele la care se referă.

Articolul 5

(1) Se îngheață toate fondurile, alte active financiare și
resurse economice care aparțin sau se află sub controlul
persoanelor sau al entităților menționate la articolul 3, în
mod direct sau indirect, sau care sunt deținute de entități
aflate, în mod direct sau indirect, în proprietatea sau sub
controlul acestora sau al oricăror persoane sau entități care
acționează în numele sau la ordinele acestora, astfel cum sunt
desemnate în anexă.

(2) Niciun fond și nici alte active financiare sau resurse
economice nu se pun la dispoziția persoanelor sau a entităților
menționate la alineatul (1) sau în în beneficiul acestora, în mod
direct sau indirect.
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(3) Statele membre pot permite excepții de la aplicarea
măsurilor menționate la alineatele (1) și (2) în ceea ce privește
fondurile, alte active financiare și resurse economice care:

(a) sunt necesare pentru cheltuielile de bază, inclusiv pentru
plata produselor alimentare, a chiriilor sau a ipotecilor, a
medicamentelor și a tratamentelor medicale, a impozitelor,
a primelor de asigurare și a facturilor pentru serviciile de
utilități publice;

(b) sunt destinate exclusiv plății unor onorarii rezonabile și
rambursării cheltuielilor legate de furnizarea unor servicii
juridice;

(c) sunt destinate exclusiv plății unor taxe sau comisioane, în
conformitate cu legislația națională, pentru păstrarea sau
administrarea curentă a fondurilor înghețate sau a altor
active financiare și resurse economice;

(d) sunt necesare pentru a efectua cheltuieli extraordinare, după
notificarea Comitetului pentru sancțiuni de către statul
membru în cauză și după ce comitetul își dă acordul;

(e) fac obiectul fie al unei creanțe privilegiate, fie al unei decizii
judecătorești, administrative sau arbitrale, caz în care
fondurile și alte active financiare sau resurse economice
pot să fie utilizate în scopul satisfacerii respectivei creanțe
sau decizii, cu condiția ca decizia sau creanța privilegiată să
se fi născut înainte de desemnarea persoanei sau a entității
în cauză de către Comitetul pentru sancțiuni și să nu fie în
beneficiul unei persoane sau al unei entități menționate la
articolul 3, după notificarea Comitetului pentru sancțiuni de
către statul membru în cauză.

(4) Excepțiile menționate la alineatul (3) literele (a), (b) și (c)
pot să fie acordate după notificarea Comitetului pentru sancțiuni
de către statul membru în cauză cu privire la intenția sa de a
autoriza, după caz, accesul la astfel de fonduri și la alte active
financiare și resurse economice, precum și în lipsa unei decizii
defavorabile din partea Comitetului pentru sancțiuni în termen
de patru zile lucrătoare de la notificarea respectivă.

(5) Alineatul (2) nu se aplică sumelor care se adaugă în
conturile înghețate și care provin din:

(a) dobânzi sau alte venituri în aceste conturi; sau

(b) plăți datorate în temeiul unor contracte, acorduri sau
obligații care au fost încheiate sau care s-au născut
anterior datei la care aceste conturi au devenit obiectul
măsurilor restrictive,

cu condiția ca acestor dobânzi, alte venituri și plăți să li se
aplice în continuare alineatul (1).

Articolul 6

Consiliul întocmește lista cuprinsă în anexă și o modifică în
funcție de constatările Comitetului pentru sancțiuni.

Articolul 7

Prezenta poziție comună produce efecte de la data adoptării
sale.

Articolul 8

Prezenta poziție comună este revizuită, modificată sau abrogată,
după caz, în funcție de constatările Consiliului de Securitate al
Organizației Națiunilor Unite.

Articolul 9

Poziția comună 2005/440/PESC se abrogă.

Articolul 10

Prezenta poziție comună se publică în Jurnalul Oficial al Uniunii
Europene.

Adoptată la Bruxelles, 14 mai 2008.

Pentru Consiliu
Președintele
A. BAJUK
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